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popusti - kaj nudi kartica

prijava - kdo lahko dobi kartico

veljavnost - do kdaj velja kartica

100.000 popustov in ugodnosti po Evropi
+30% popust pri prevozih z vlakom po Sloveniji

Partnersko kartico SŽ-Euro<26 lahko dobi
vsakdo, ki je na dan izdaje kartice star
več kot 12 in manj kot 26 let.
Prijavnice so na voljo na prodajnih mestih.

Partnerska kartica SŽ-Euro<26 velja 1 leto
oz. do dopolnjenega 26. leta starosti.

po tvoji meri
DVE MLADINSKI KARTICI

samo na potniških blagajnah Slovenskih železnic
in pooblaščenih agencijah (glej seznam na internetu)

prodajna mesta - kje dobim kartico

EURO<26

080 26 26   info@euro26.si   www.euro26.si

100.000 popustov in ugodnosti po Evropi:
potovanja, kultura, šport, izobraževanje ...

Klasično kartico EURO<26 lahko dobi
vsakdo, ki je na dan izdaje kartice star

več kot 15 in manj kot 26 let.
Prijavnice so na voljo na prodajnih mestih

in na spletni strani www.euro26.si.

Klasična kartica EURO<26 velja 1 leto
oz. do dopolnjenega 27. leta starosti.

na izbranih mestih v Sloveniji
(glej seznam na internetu)
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#4 KARTICA EURO<26
EURO<26: novosti
EURO<26: aktualno
YOUTH 2002

#8 POTOVANJA
Indija
Moj letni čas

#12 EVROPA
Beneška pravljica
Potovanja z vlakom
Mednarodni poletni tabori

#16 TRENDI
S fotoaparatom na pot
Prebodi me nežno...
Zemlja je modra kot pomaranča

#20 ŠPORT
Jadralno padalstvo
Ledno plezanje

#24 KULTURA
Dogodki po Sloveniji
Kino Študent
Dogodki po Evropi
Koncerti
Ljubljanski filmski festival
Lounge

#28 ZANIMIVO IN
KORISTNO
Seznam dopisovalcev
Kako ekološka je vaša stopinja?

#30 INTERNET
Ekologija na internetu

EURO<26
št. 1, december 2002

izdaja: MOVIT, Gregorčičeva 3, Ljubljana
odgovorna oseba: Janez Plevnik
urednik: Mojca Opara
oglasno trženje: info@euro26.si, tel: 01 426 52 68
produkcija in oblikovanje: Blaž Rat
tisk: Tiskarna DELO
fotografija na naslovnici: Adam Ramejkis, Streetfashion
fotografija na zadnji strani: Bojan Stepančič

brezplačen izvod, ni za prosto prodajo

MOVIT - EURO<26, Slovenija, je član organizacije EYCA, priznane s strani Sveta
Evrope. Mnenja in stališča avtorjev člankov ne odražajo vedno stališč uredništva.

ISSN 1581-5285

uvodnik
“Beseda ni konj!” ali “Beseda ni slon!”?
Sami izberite naslov!

Pomemben del projekta EURO<26 je “...pomagati mladim
pri samostojnem vključevanju v družbo...”.  Samostojnost pa
je tesno povezana z odločanjem, izbiranjem.
Ni stvari na tem svetu, ki bi ustrezala vsem ljudem. Tudi
Euro<26 ne more ustrezati vsem mladim. Zato sta vam sedaj
na voljo dve  mladinski kartici EURO<26. Klasična in
“železniška”. Katero izbrati? Zberite informacije, izračunajte,
odločite se, izberite!
Za racionalno izbiranje potrebujete dovolj podatkov in
informacij. In to je naš naslednji pomemben cilj. Zato vam
damo letni katalog, e-novice, spletne strani.
In zato je pred vami spet nova številka revije EURO<26. Malo
smo jo spremenili vsebinsko, precej oblikovno, imela bo več
bralcev. Želimo biti koristni in aktualni, pa tudi všečni. O
rezultatu bo presojal vsakdo posebej.
Mi prisegamo na pravico do izbire. Pa čeprav riskiramo, da
revije ne boste prebrali. Ali pa sploh nimate mladinski kartici
EURO<26. Vaša izbira je vaš »dobiček« ali »vaša izguba«.
»It’s up to you!«, kot se reče v današnji Evropi.
Mi vam želimo čim več »dobička«.

 janez.plevnik@euro26.si

kazalo

!
V katalogu popustov in ugodnosti EURO<26 za leto 2002 je natisnjenih nekaj
napak. Nekaj naslovov ali telefonskih številk prodajnih mest smo popravili in
objavili v tej številki revije (na 4. strani).
Posebej pa želimo popraviti napako, ki je objavljena na 4. strani kataloga pod
vmesnim naslovom »Veljavnost«, kjer smo pisali o veljavnosti kartic. Napaka je
nastala zato, ker smo morali gradiva za katalog oddati v tiskanje še predno smo
zaključili dogovore s Slovenskimi železnicami o partnerski mladinski kartici
„SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26“. Vsem, ki so napako opazili ali imeli
zaradi nje sitnosti, se iskreno opravičujemo.
Objavljamo pravilen tekst zadnjega poglavja na 4. strani kataloga: 

VELJAVNOST
Vsaka mladinska kartica EURO<26 je veljavna eno leto od izdaje začenši z
mesecem, v katerem je izdana. Veljavnost ji poteče na koncu dvanajstega
meseca po izdaji. Veljavnost poteče tudi ob koncu meseca, v katerem imetnik
napolni 26 let (pri mladinski kartici „SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26“) ali 27
let (pri klasični mladinski kartici EURO<26) ne glede na to, kdaj je bila izdana.
Kartice so oštevilčene in so neprenosljive. Veljavnost kartic se ne podaljšuje,
ampak se izdajo vsakemu imetniku vsako leto posebej.

V primeru izgube ali kraje kartice se lahko oškodovancu izda nova kartica.
Zamenjava izgubljene ali ukradene mladinske kartice „SLOVENSKE
ŽELEZNICE-Euro<26“ se izvaja skladno s pravili Slovenskih železnic, d.d..

NAPAKE, NAPAKE ...
opravičila in poprave



euro<26euro<26euro<26euro<26euro<26novostinovostinovostinovostinovosti
EURO<26 je mladinska kartica PO TVOJI MERI – za vse mlade, ki so stari manj kot 26 let, nudi več kot
600 popustov in ugodnosti v Sloveniji in 100.000 popustov po Evropi. EURO<26 omogoča mladim prihranke na
različnih področjih: prevozu in potovanjih po Evropi, prenočevanju in gostinstvu, kulturi in zabavi, športu in rekreaciji,
v trgovinah, pri storitvah in informacijah, dodatnem izobraževanju in tečajih.
Od konca septembra pa lahko vsakdo izbira med dvema mladinskima karticama:
klasično kartico “EURO<26” in partnersko kartico “SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26”.
Nova mladinska kartica SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26 omogoča 30-odstotni popust pri nakupu vozovnic za
1. in 2. razred vlakov vseh vrst na slovenskih progah, ne glede na relacijo in čas potovanja, obenem pa nudi vse
popuste in ugodnosti klasične mladinske kartice EURO<26. Kartica je naslednica železniške kartice K-13b. Prodajajo
jo samo na  blagajnah Slovenskih železnic, njihovih prodajno-informacijskih centrih in drugih pooblaščenih
prodajalcih železniških vozovnic. Velja eno leto, cena nove kartice je 3.500 tolarjev.
Vsak imetnik bo sam presodil, če sploh potrebuje kartico za popust na železnici. Tistim, ki vlaka ne uporabljajo
pogosto, bo bolj ustrezal  nakup klasične mladinske kartice EURO<26 za 1.500 tolarjev. Za več informacij odsurfaj
na www.euro26.si, pošlji e-mail na info@euro26.si ali pa pokliči na brezplačni infofon 080 26 26.
Vsem želimo čim več užitkov in prihrankov bodisi s klasično EURO<26 bodisi s partnersko mladinsko kartico
SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26!

želežniške informacije

Call Center:
01 29 13 332 - informacije o voznih redih in
ponudbah v železniškem prometu.

Avtomatski telefonski odzivnik
090 93 9801 - informacije o odhodih potniških vlakov
iz Ljubljane.
090 93 9809 - informacije o zamudah vlakov in
spremembah v železniškem prometu.

Internet
www.slo-zeleznice.si - aktualni vozni red, podatki
o zamudah vlakov in rednih ponudbah.
potnik.info@slo-zeleznice.si - informacije o
voznih redih, zamudah in cenah vozovnic.
notranji.promet@slo-zeleznice.si - informacije o
potovanjih v notranjem prometu.
mednarodni.promet@slo-zeleznice.si -
informacije o mednarodnem prometu.

kartica euro>26

Mladi turist Ljubljana

Potovanja Wasteels

Erazem Ljubljana

Gaudeamus Maribor

Atlantis Rogaška Slatina

Irena Zabasu s.p. Ptuj

Pütra Murska Sobota

Concorde-GO N. Gorica

Masaa Brežice

Salendrova 4, LJ

Trg OF 6, žel. postaja LJ

Trubarjeva 7, LJ

Gregorčičeva 25, MB

Kidričeva 29, RS

žel. postaja Ptuj

Trg zmage 4, žel. postaja MS

Delpinova 12, NG

žel. postaja Brežice

01 42 59 260

04 43 39 281

01 43 31 076

02 22 85 650

03 81 91 590

02 29 24 622

02 53 41 580

05 33 02 100

07 49 61 293

železniška postaja Ljubljana

železniška postaja Maribor

železniška postaja Celje

železniška postaja Koper

PIC Ljubljana

PIC Maribor

PIC Celje

PIC Koper

Call Center, 01 29 13 332

02 29 22 164, 29 22 160

03 29 33 156

05 29 64 158

prodajna mesta partnerske kartice SŽ-EURO<26

pooblaščeni prodajalci železniških vozovnic

prodajno informacijski centri (PIC)

spremembe prodajnih mest klasične kartice EURO<26

4

Gregorčičeva 25

Trg celjskih knezov 9

Župančičeva 6

Savinjska c. 4

Ul. arhitekta Novaka 23

Mestni trg 21

Podhod Mastodont

Šlandrov trg 35

MARIBOR

CELJE

LENDAVA

NAZARJE

MURSKA SOBOTA

ŠKOFJA LOKA

VELENJE

ŽALEC

Gaudeamus

Zavod za turizem Celeia Celje

Klub študentov Lendava

Turistična agencija SVIT

Turistična agencija PÜTRA

ŠS Deloholik - QMI-Vertigo d.o.o.

Počitniško društvo Kažipot

Študentski servis Delavc

02 250 21 08

03 426 57 66

031 364 743

03 839 08 10

02 292 48 22

04 512 75 02

03 897 43 38

03 710 46 00
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Z EURO<26 Z VLAKOM PO EVROPI

Kot že veste, je v Sloveniji poleg klasične kartice EURO<26 na voljo tudi partnerska kartica SLOVENSKE ŽELEZNICE-Euro<26, ki
nudi popust za prevoze z vlakom po Sloveniji. Seveda lahko z obema karticama koristite popuste za vlak tudi v drugih državah, vendar
ima vsaka država drugačen dogovor z železnicami – v nekaterih državah so popusti za železnice vključeni v klasično kartico EURO<26,
v drugih pa je treba doplačati ali kupiti posebno partnersko kartico. V pomoč smo zbrali nekaj okvirnih informacij o popustih za prevoze
z vlakom po Evropi, ki jih nudi kartica EURO<26:

AVSTRIJA: Poleg klasične EURO<26, ki tako kot pri nas ne vključuje prevozov z vlakom, je na voljo partnerska kartica ÖBB
VORTEILScard (www.oebb.at). Z nakupom te kartice lahko koristiš 50% popust na nacionalnih železniških progah.
Več informacij: www.euro26.at ali www.euro26.org

HRVAŠKA: S kartico EURO<26 lahko potuješ z vlakom po Hrvaški s 25% popustom.
Več informacij: www.euro26.biz.hr ali www.euro26.org

IRSKA: Z nakupom nalepke Fair-Stamp lahko koristiš 50% popust na irskih železnicah (Iarnrod Eireann).
Več informacij: www.youthcard.ie/fairstamp.htm ali www.euro26.org

ITALIJA: Kartica EURO<26 nudi 50% popusta pri nakupu kartice CARTA VERDE (Trenitalia), s katero lahko potem koristiš
20-30% popust pri nakupu železniških vozovnic. Poleg tega lahko s kartico EURO<26 potuješ z vlaki severnih
železnic (Ferrovie Nord) s 40% popustom za povratno karto.
Več informacij: www.cartagiovani.it ali www.euro26.org

JUGOSLAVIJA: Kartica EURO<26 nudi 50% popust na progah jugoslovanskih železnic.
Več informacij: www.euro26.org

POLJSKA: S kartico EURO<26 lahko dobiš posebne karte za spalne vagone (Cold Wars) z 20% popustom.
Več informacij: www.euro26.org.pl ali www.euro26.org

ŠPANIJA: Na kartico EURO<26 nacionalne železnice RENFE nudijo 20% popust na prevoze z vlaki, AVE nudi 25% popust za
turistični razred ter 30-40% popust na določenih progah (AVE in TALGO 2000).
Več informacij: www.carneteuro26.org ali www.euro26.org

SAMO ZA KREATIVNE ...
razpis za prispevke v reviji EURO<26
K sodelovanju vabimo vse, ki imajo zanimivo temo ali idejo za članek, pa bi
jo radi delili s svojimi sovrstniki – revija EURO<26 čaka na vaše prispevke.
Tema ni omejena, edini pogoj je, da je vsebina zanimiva in aktualna za mlade.
Pridržujemo pa si pravico do izbora člankov, ki bodo objavljeni.
Prispevke pošljite na naslov: MOVIT – EURO<26, Gregorčičeva 3, 1000
Ljubljana (s pripisom »Za revijo EURO<26«) ali po e-mailu: info@euro26.si

EURO<26 e-novice
Z e-novicami želimo vse imetnike kartice EURO<26 in druge zainteresirane
obveščati o tekočem dogajanju in novostih v zvezi s kartico EURO<26. Skušali
bomo biti čimbolj aktualni, informativni, kratki in zanimivi.
Če želite prejemati EURO<26 e-novice, se prijavite preko e-maila:
info@euro26.si

KLASIČNO KARTICO EURO<26 LAHKO DOBIŠ
TUDI PO POŠTI:

če želiš obnoviti veljavnost kartice;
če želiš dobiti novo kartico.

1. Izpolni prijavnico na naslednji strani in jo izreži.
2. Priloži fotokopijo osebnega dokumenta.
3. Dodaj eno svojo fotko za osebni dokument.
4. Vse skupaj pošlji na naslov:
MOVIT – EURO<26, Gregorčičeva 3, 1000 Ljubljana

5. Čez nekaj dni ti poštar prinese kartico skupaj s katalogom.
Plačaš 1.500 sit in poštnino in že imaš svojo kartico
EURO<26.

            Ta prijavnica velja samo za naročanje klasične kartice EURO<26 po pošti.

prijavnica

Seveda določene železnice tudi same nudijo popuste za mlade (ne glede na dogovor z EURO<26) – na Madžarskem na primer se
mladi vozijo z vlakom s 65% popustom. Več informacij o mednarodnih železniških popustih dobite na Slovenskih železnicah. Glede
»železniških« popustov z EURO<26 pa še tole: ker se popusti lahko spremenijo, predlagamo, da informacije preveriš na pripisanih
spletnih straneh. Če odkrijete kaj novega, nam sporočite na info@euro26.si, da bomo olajšali iskanje informacij še drugim imetnikom

0802626
www.euro26.si
info@euro26.si

NASLEDNJIH POPUSTOV NI VEČ:
Bfive
Nazorjeva 4, Ljubljana
Šmartinska 152, BTC hala A, Ljubljana

Frizerski salon B.V. PROGRESSIVE
Trubarjeva 42, Ljubljana

NOV POPUST:
Frizerski salon Hair center LUZ
Trubarjeva 42, 1000 Ljubljana
tel: 01 432 33 01, 031 270 943
20% na vse storitve ob gotovinskem
plačilu

WWW.EURO26.SI
Mladinska kartica EURO<26 ima novo spletno stran! Na njej so dobrodošli vsi, ki bi kartico radi podrobneje spoznali. Če pa o mladinskih
karticah že vse veste, pobrskajte po iskalniku popustov v Sloveniji, ki je urejen po krajih, ter po iskalniku popustov v Evropi, kjer so
navedeni popusti v ostalih 34 državah. Prav gotovo bo vsak našel nekaj ugodnosti zase.
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YOUTH 2002 je bil organiziran kot evropski mladinski parlament, v katerem
so sodelovali mladi iz 33 različnih evropskih držav. Diskusija je potekala na
temo prihodnosti Evrope, predvsem v smislu odgovora na vprašanje: »Če bi
Evropska ustava postala resničnost, kaj bi morala vsebovati?«. Rezultat
dogodka YOUTH 2002 je predlog Evropske ustave, ki bo služil kot navdih v
nadaljnji diskusiji o bodoči politični zgradbi Evrope. »Ustavo 1000 mladih
evropskih državljanov« si lahko ogledate na www.youth2002.org.
Tudi 8 imetnikov mladinske kartice EURO<26 iz Slovenije se je julija pridružilio
1000 mladim iz Evrope. In kako so nekateri naši ambasadorji mladinske politike
v praksi doživeli YOUTH 2002?

Andrej Talajič, Šoštanj:
»Ambiciozno zadan projekt, financiran s strani danske vlade in EU ter ostalih
organizacij, je zadal 1000 mladim zanimivo, a predvsem naporno nalogo:
sestaviti predlog nove skupne Evropske ustave. Projekt je bil skrbno načrtovan
in na izredno visokem nivoju.
Nastanjeni smo bili po 13 »folk« šolah, ki so prava posebnost skandinavskega
prostora. Urnik, ki so nam ga pripravili, je bil zelo pester, saj je bilo v prvem
tednu predvidenih kar nekaj predavanj, vseskozi pa so potekale delovne
skupine, kjer smo se z diskusijami aktivno spoprijeli z našo nalogo. Obenem
smo se udeleženci Youth 2002 skozi zanimiv učni in delovni proces seznanili
tudi z vso trenutno in bodočo evropsko problematiko.
Prostega časa sicer ni bilo veliko, a smo ga vedno izkoristili na kar se da
prijeten način: z izleti in ogledi lokalnih zanimivosti, športnimi aktivnostmi ...
Projekt se je zaključil izredno uspešno. Z veliko truda in konsenza smo uspeli
sestaviti predlog nove Evropske ustave, kot si jo želi in jo vidi današnja evropska
mladina. Upamo samo, da bodo v evropskem parlamentu upoštevali čim več
naših predlogov.«

Saša Šijak, Ljubljana:
»Po uvodnih dnevih se je začelo resno delo. Jaz in še 100 mladih Evropejcev
smo odšli v Esbjerg. Naša tematika so bile socialne zadeve (denarne pomoči,
pravice delavcev, socialne težave, revščina ...) in v okviru te tematike naj bi
napisali naš predlog za novo Ustavo. Program se je začel s predavanji o
Evropski uniji, potem pa so sledile delavnice, v katerih smo vsi skušali izraziti
svoje mnenje. Na začetku smo razpravljali o prihodnosti Evropske unije. Na
šoli smo delali 10 ur na dan, vendar smo še vedno našli čas tudi za druge
stvari. Želeli smo se med seboj spoznati in v ta namen so bile zvečer
organizirane zabave, na katerih smo tudi predstavljali glasbo svojih držav.

kartica euro>26

prijavnica

                                                                      youth 2oo2:youth 2oo2:youth 2oo2:youth 2oo2:youth 2oo2:
prihodnost evrope v rokah mladihFotografije: Miha Knavs

Ime............................................... Priimek.......................................

Naslov.........................................................................................................

Pošta..........................................................................................................

Datum rojstva.....................................  Spol:        moški        ženski

Status:   dijak  študent  pavzer
  zaposlen nezaposlen  drugo

Telefon doma............................. Mobilni........................................

E-mail.........................................................................................................

              želim obnoviti veljavnost      prvikrat se prijavljam

Moji osebni podatki se lahko uporabljajo za izdajo kartice in za evidence
za te namene v skladu z določili Zakona o varstvu osebnih podatkov
(Uradni list RS št. 59/99).

Občasno ti bomo posredovali koristne, zanimive informacije.
Če jih ne želiš prejemati, označi tukaj:

Podpis................……………. Datum prijave................…….....
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nov projekt:

YOUTH BUILDS EUROPE
V naslednjem letu bo slovenska EURO<26 sodelovala v
mednarodnem projektu YOUTH BUILDS EUROPE.
Namen projekta je mladim približati Evropo in hkrati
mladinsko kartico EURO<26. »Youth Builds Europe« ali
po naše »Mladina gradi Evropo« je dolgoročen projekt,
ki naj bi omogočal kontinuirano sodelovanje mladih pri
širitvi Evrope. To je projekt, v katerem bodo sodelovali
imetniki mladinske kartice EURO<26 iz večine evropskih
držav. Naslednje leto od februarja do maja bodo mladi
Španci, Avstrijci, Belgijci, Čehi, Nizozemci, Poljaki,
Luksemburžani in Slovenci sodelovali v prvih skupinskih
diskusijah. Beseda bo tekla o temah in problematiki, s
katerimi se mladi srečujejo pri spoznavanju in aktivni
graditvi skupne Evrope. Ugotovitve skupinskih diskusij po
posameznih državah bodo skrbno analizirane in
posredovane institucijam, ki jih mnenja, občutki,
percepcije, odnos mladih do evropskih zadev še posebej
zanimajo. Naj izpostavimo Evropsko komisijo (European
Commision), ki projekt tudi finančno podpira. Slovenski
EURO<26 ima skupaj z avstrijskim EURO<26 v projektu
posebej odgovoren vodilni položaj.
Če boste torej v naslednjih dneh prejeli klic in vas bo
prijazna sodelavka slovenske mladinske kartice
EURO<26 povabila k sodelovanju, se le opogumite in
pridite. Tudi vi imate možnost povedati Evropi tisto, kar ji
gre. Ne pustite ji oditi mimo vas, ne da bi ji razkrili, katere
evropske države so vam všeč in katere ne, kaj je tisto,
kar vas žene v Evropo, kaj vas zavira, kaj menite o ‘Beli
knjigi o mladini v Evropi’ in še in še. Debata bo vroča in
aktualna. Vi boste tisti, ki jo boste oblikovali. Torej, Z
BESEDO NA DAN!
bojana.lobe@euro26.si

En dan je bil rezerviran za ekskurzijo v okolico Esbjerga. Obiskali smo Ribe, najstarejše
mesto na danskem, in pomembno turistično destinacijo, otok Romo.
Lotili smo se tudi vprašanj, katere pogoje mora ob vstopu v Evropsko unijo izpolnjevati
vsaka država in kaj so splošne človekove pravice, ki jih morajo vsi spoštovati. Potem pa
smo počasi začeli s pisanjem predloga za Ustavo. To ni bila lahka zadeva, ker nihče
od nas ni bil strokovnjak na tem področju. Kljub temu je bilo pomembno, da se sliši tudi
glas nas mladih, ki bomo v prihodnjosti odločali o pomembnih zadevah.
Ustvarili smo tudi nova prijateljstva, ki jih nikoli ne bomo pozabili, tako kot ne bomo
pozabili vseh nepozabnih doživetij na Danskem.«

Miha Knavs, Nova vas:
»Moja destinacija je bil Askov na polotoku Jyland, majhna idiliča vasica, ki je nastala
izključno zaradi šole. Na vseh trinajstih šolah smo pisali Evropsko ustavo, vsaka šola
pa je imela še posebej izpostavljeno eno področje, kateremu se je namenilo več
pozornosti; v Askovu smo namenili večjo pozornost globalizaciji in etiki. Prve dni nam
je šlo delo sila dobro od rok, nato pa so pričela prihajati na dan politična »dejstva«.
Vseh udeležencev je bilo sedeminosemdeset, od teh se je našlo pet takih, ki so si ves
čas nasprotovali; nihče od njih ni upošteval nikogaršnjega mnenja, še manj so bili
pripravljeni sprejemati kompromise. A konec dober, vse dobro. Ustavo smo napisali,
poslali svoja dva delegata in novinarja na skupno zasedanje in po naporni noči zjutraj
dobili končno skupno različico Evropske ustave.
Danska izkušnja, kot to sam imenujem, je bila zame sila zanimiva in poučna. Spoznal
sem kar nekaj ljudi iz Evrope, s katerimi še vedno vzdržujem stike, posnel veliko fotografij,
videl toliko neba kot še nikoli v svojem življenju, okusil hlad najlepše danske plaže –
otoka Romo, ugotovil, zakaj hiše niso zgrajene iz kamna, kako si Danci širijo svoje
ozemlje in zakaj so ovce tako pomembne živali.«

Petra Žgavc, Ajdovščina:
»V torek že sedim na avtobusu za Esbjerg (po velikost 5. največje mesto na Z-delu
Danske) z ostalimi, ki so izbrali temo Social agenda. Dnevi so zelo naporni. Od jutra
do večera razpravljamo. Pa ne samo o naši temi. O vsem: o Ustavi, o njeni obliki, o
njenih določbah, o tem, kdo je lahko član in kdo ne, in še o tisoč drugih stvareh. Način
dela je zanimiv in privlačen. Dopoldne delamo v skupinah, popoldne pa se sestanemo
na skupščini, kjer izmenjujemo in usklajujemo mnenja med tremi obstoječimi skupinami.
Večeri so še napornejši od dneva in čisto zares vzamemo ̋ social agenda˝ in smo zelo
˝sociable˝. Vezi med ljudmi se hitro spletajo in spoznaš mnogo novih prijateljev. Nikoli
nisem pričakovala, da skupina tako različnih ljudi lahko tako dobro funkcionira. In da
se kljub tej različnosti med njimi lahko stke tako pristno prijateljstvo, ki se vzdržuje kljub
razdaljam.«
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